
Joshua 13

LUT Public Domain | SVD © Copyright 2018
logoshouse.com

www.logoshouse.com/bible/ Joshua 13

1Da nun Josua alt  war und wohl  betagt,
sprach  der  HERR  zu  ihm:  Du  bist  alt
geworden  und  wohl  betagt,  und  des
Landes  i s t  noch  sehr  v i e l  übr ig
einzunehmen,2nämlich  alle  Kreise  der
Philister und ganz Gessur,3vom Sihor an,
der vor Ägypten fließt bis an die Grenze
Ekrons  gegen  Mitternacht,  die  den
Kanaanitern  zugerechnet  wird,  fünf
Herren der Philister, nämlich der Gaziter,
der  Asdoditer,  der  Askaloniter,  der
Gath i ter  der  Ekron i ter ,  und  d ie
Avviter;4vom  Mittag  an  aber  das  ganze
Land  der  Kanaaniter  und  Meara  der
Sidonier bis gen Aphek, bis an die Grenze
der Amoriter;5dazu das Land der Gebaliter
und der ganze Libanon gegen der Sonne
Aufgang,  von  Baal-Gad  an  unter  dem
Berge  Hermon,  bis  man  kommt  gen
Hamath.6Alle,  die  auf  dem  Gebirge
wohnen,  vom  Libanon  an  bis  an  die
warmen Wasser, alle Sidonier: ich will sie
vertreiben vor den Kindern Israel; lose nur
darum,  sie  auszuteilen  unter  Israel,  wie
ich  dir  geboten  habe.7So  teile  nun  dies
Land zum Erbe unter  die  neun Stämme
u n d  u n t e r  d e n  h a l b e n  S t a m m
Manasse.8Denn die Rubeniter und Gaditer
haben mit dem andern halben Manasse ihr
Erbteil  empfangen,  das  ihnen Mose  gab
jenseit  des  Jordans,  gegen Aufgang,  wie
ihnen  dasselbe  Mose,  der  Knecht  des
HERRN, gegeben hat,9von Aroer an,  das
am Ufer des Bachs Arnon liegt, und von
der  Stadt  mitten  im  Tal  und  die  ganze
Ebene Medeba bis gen Dibon{~}10und alle
Städte Sihons,  des Königs der  Amoriter,
der zu Hesbon saß, bis an die Grenze der
Kinder  Ammon,11dazu  Gilead  und  das

ْ ، أنَتَْ قدَ ب امِ. فقََالَ لهَُ الر 1وشََاخَ يشَُوعُ. تقََدمَ فيِ الأيَ

ً امِ. وقَدَْ بقَِيتَْ أرَْضٌ كثَيِرَةٌ جِداّ شِخْتَ. تقََدمْتَ فيِ الأيَ
ـــرَةِ ِ ُـــل داَئ ـــةُ، ك َ ـــيَ الأرَْضُ البْاَقيِ ـــذهِِ هِ للاِمِْتلاِكَِ.2هَ
ذيِ هوَُ يحُورِ ال ين3َمِنَ الش ينَ، وكَلُ الجَْشُوريِ الفِْلسِْطيِنيِ
ينَ ً تحُْسَبُ للِكْنَعْاَنيِ ِ عقَْرُونَ شِمَالا أمََامَ مِصْرَ إلِىَ تخُُم
ِواَلأشَْــدوُدي ي ــز ينَ الخَْمْسَــةِ، الغَْ أقَطْـَـابِ الفِْلسِْــطيِنيِ
يمَْنِ ينَ.4مِنَ الت ي واَلعْقَْرُونيِ واَلعْوَيِ واَلأشَْقَلوُنيِ واَلجَْت
ينَ إلِىَ أفَيِقَ تيِ للِصيدوُنيِ ينَ ومََغاَرَةُ ال كلُ أرَْضِ الكْنَعْاَنيِ
ينَ وكَلُ لبُنْاَنَ نحَْوَ ينَ.5وأَرَْضُ الجِْبلْيِ ِ الأمَُوريِ إلِىَ تخُُم
مْسِ مِنْ بعَلِْ جَادَ تحَْتَ جَبلَِ حَرْمُونَ إلِىَ شُرُوقِ الش
َــى ـَـانَ إلِ ــنْ لبُنْ ـَـلِ مِ انِ الجَْب ــعُ سُــك ــاةَ.6جَمِي ــدخَْلِ حَمَ مَ
ِ ينَ. أنَاَ أطَرُْدهُمُْ مِنْ أمََام مِسْرَفوُتَ مَايمَِ جَمِيعُ الصيدْوُنيِ
مَا اقسِْمْهاَ باِلقُْرْعةَِ لإسِْرَائيِلَ مُلكْاً كمََا بنَيِ إسِْرَائيِلَ. إنِ
سْعةَِ الأسَْباَطِ ً للِت أمََرْتكَُ.7واَلآنَ اقسِْمْ هذَهِِ الأرَْضَ مُلكْا
ونَ ونَ واَلجَْاديِ أوُبيَنْيِ ى.8مَعهَمُْ أخََذَ الرَونَصِْفِ سِبطِْ مَنس
ذيِ أعَطْـَاهمُْ مُوسَـى فـِي عـَبرِْ الأرُْدنُ نحَْـوَ ـ مُلكْهَـُمْ ال
.9مِنْ عرَُوعِيرَ ب رُوقِ، كمََا أعَطْاَهمُْ مُوسَى عبَدُْ الر الش
تيِ فيِ وسََطِ تيِ علَىَ حَافةَِ واَديِ أرَْنوُنَ واَلمَْديِنةَِ ال ال
الـْـواَديِ وكَـُـل سَــهلِْ مَيـْـدبَاَ إلِـَـى ديِبوُنَ،10وجََمِيــعَ مُــدنُِ
ِ ذيِ مَلكََ فيِ حَشْبوُنَ إلِىَ تخُُم ينَ ال سِيحُونَ مَلكِِ الأمَُوريِ
ُينَ وكَل ينَ واَلمَْعكْيِ بنَيِ عمَون11َوجَِلعْاَدَ وتَخُُومَ الجَْشُوريِ
جَبلَِ حَرْمُونَ وكَلُ باَشَانَ إلِىَ سَلخَْةَ،12كلُ مَمْلكَةَِ عوُجٍَ
ذيِ مَلكََ فيِ عشَْتاَرُوثَ وفَيِ إذِرَْعِي. هوَُ فيِ باَشَانَ ال
ـــى ـــمْ مُوسَ ينَ، وضََرَبهَُ ـــائيِ فَ ـــةِ الر  ـــنْ بقَِي ـــيَ مِ بقَِ
ينَ وطَرََدهَمُْ.13ولَـَـمْ يطَـْـرُدْ بنَـُـو إسِْــرَائيِلَ الجَْشُــوريِ
يــنَ فسََــكنََ الجَْشُــوريِ واَلمَْعكْـِـي فِــي وسََــطِ واَلمَْعكْيِ
إسِْرَائيِلَ إلِىَ هذَاَ اليْوَمِْ.14لكَنِْ لسِِبطِْ لاوَيِ لمَْ يعُطِْ
ــا ــيَ نصَِــيبهُُ كمََ ـَـهِ إسِْــرَائيِلَ هِ ب إلِ نصَِــيباً. وقَاَئـِـدُ الــر
ـْـنَ حَسَــبَ ـِـي رَأوُبيَ ــبطَْ بنَ ــهُ.15وأَعَطَْــى مُوسَــى سِ مَ كلَ
تيِ علَىَ حَافةَِ عشََائرِهِمِْ.16فكَاَنَ تخُُمُهمُْ مِنْ عرَُوعِيرَ ال
تـِي فـِي وسََـطِ الـْواَديِ وكَـُل واَديِ أرَْنـُونَ واَلمَْديِنـَةِ ال
تيِ فيِ هلِْ عِندَْ مَيدْبَاَ.17حَشْبوُنَ وجََمِيعَ مُدنُهِاَ ال الس
هلِْ ودَيِبوُنَ وبَاَمُوتَ بعَلٍْ وبَيَتَْ بعَلِْ مَعوُنَ،18ويَهَصَْةَ الس
حْرِ وقَدَيِمُوتَ ومََيفَْعةََ،19وقَرَْيتَاَيمَِ وسََبمَْةَ وصََارَثَ الش
فيِ جَبلَِ الوْاَدي20ِوبَيَتَْ فغَوُرَ وسَُفُوحَ الفِْسْجَةِ وبَيَتَْ
هلِْ وكَلُ مَمْلكَةَِ سِيحُونَ مَلكِِ مُدنُِ الس ُيشَِيمُوت21َوكَل
ذيِ ضَرَبهَُ مُوسَى ذيِ مَلكََ فيِ حَشْبوُنَ، ال ينَ ال الأمَُوريِ
مَعَ رُؤسََاءِ مِديْاَنَ، أوَيِ ورََاقمََ وصَُورَ وحَُورَ ورََابعََ، أمَُرَاءِ
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Gebiet von Gessur und Maacha und den
ganzen Berg Hermon und das ganze Basan
bis gen Salcha12(das ganze Reich Ogs von
Basan,  der  zu  Astharoth  und Edrei  saß,
welcher noch übrig war von den Riesen.
Mose aber schlug sie und vertrieb sie.13Die
Kinder  Israel  vertrieben  aber  die  zu
Gessur und zu Maacha nicht, sondern es
wohnten beide, Gessur und Maacha, unter
den  Kindern  Israel  bis  auf  diesen
Tag).14Aber dem Stamm der Leviten gab er
kein Ertbteil; denn das Opfer des HERRN,
des Gottes Israels, ist ihr Erbteil, wie er
ihnen  geredet  hat.15Also  gab  Mose  dem
Stamm  der  Kinder  Ruben  nach  ihren
Geschlechtern,16daß  ihr  Gebiet  war  von
Aroer an, das am Ufer des Bachs Arnon
liegt, und von der Stadt mitten im Tal mit
a l l e m  e b e n e n  F e l d e  b i s  g e n
Medeba,17Hesbon  und  alle  seine  Städte,
die  im  ebenen  Felde  liegen,  Dibon,
Bamoth-Baal  und Beth-Baal-Meon,18Jahza,
Kedemoth, Mephaath,19Kirjathaim, Sibma,
Zereth-Sahar auf dem Berge im Tal,20Beth-
Peor,  die  Abhänge  am  Pisga  und  Beth-
Jesimoth21und alle  Städte  auf  der  Ebene
und das ganze Reich Sihons, des Königs
der  Amoriter,  der  zu  Hesbon  saß,  den
Mose schlug samt  den Fürsten Midians,
Evi,  Rekem,  Zur,  Hur  und  Reba,  den
Gewaltigen  des  Königs  Sihon,  die  im
Lande  wohnten.22Auch  Bileam,  der  Sohn
Beors,  den  Weissager  erwürgten  die
Kinder Israel mit dem Schwert samt den
Erschlagenen.23Und die Grenze der Kinder
Ruben war der Jordan. Das ist das Erbteil
d e r  K i n d e r  R u b e n  n a c h  i h r e n
Geschlechtern,  die  Städte  und  ihre
Dörfer.24Dem Stamm der Kinder Gad nach

افُ قتَلَهَُ َسِيحُونَ سَاكنِيِ الأرَْضِ.22وبَلَعْاَمُ بنُْ بعَوُرَ العْر
يفِْ مَعَ قتَلاْهَمُْ.23وكَاَنَ تخُُمُ بنَيِ رَأوُبيَنَْ بنَوُ إسِْرَائيِلَ باِلس
ــبَ ــنَ حَسَ ْ ــي رَأوُبيَ ِ ــيبُ بنَ ــذاَ نصَِ ــومَهُ. هَ الأرُْدنُ وتَخُُ
عشََائرِهِمِْ، المُْدنُُ وضَِياَعهُاَ.24وأَعَطْىَ مُوسَى لسِِبطِْ
جَادَ، بنَيِ جَادَ حَسَبَ عشََائرِهِمِْ.25فكَاَنَ تخُُمُهمُْ يعَزْيِرَ
وكَلُ مُدنُِ جِلعْاَدَ ونَصِْفَ أرَْضِ بنَيِ عمَونَ إلِىَ عرَُوعِيرَ
ةَ،26ومَِنْ حَشْبوُنَ إلِىَ رَامَةِ المِْصْفَاةِ تيِ هيَِ أمََامَ رَب ال
وبَطُوُنيِمَ، ومَِنْ مَحَناَيمَِ إلِىَ تخُُمِ دبَيِرَ.27وفَيِ الوْاَديِ بيَتَْ
ــةَ مَمْلكَـَـةِ وتَ وصََــافوُنَ بقَِي هَــارَامَ وبَيَـْـتَ نمِْــرَةَ وسَُــك
سِيحُونَ مَلكِِ حَشْبوُنَ، الأرُْدنُ وتَخُُومَهُ إلِىَ طرََفِ بحَْرِ
رُوقِ.28هذَاَ نصَِيبُ بنَيِ نحَْوَ الش ُرُوتَ فيِ عبَرِْ الأرُْدن كنِ
ــى ــا.29وأَعَطَْ ــدنُُ وضَِياَعهَُ ــائرِهِمِِ، المُْ ــبَ عشََ ــادَ حَسَ جَ
مُوسَى لنِصِْفِ سِبطِْ مَنسَى، وكَاَنَ لنِصِْفِ سِبطِْ بنَيِ
ُى حَسَبَ عشََائرِهِمِْ.30وكَاَنَ تخُُمُهمُْ مِنْ مَحَناَيمَِ كلَمَنس
باَشَانَ، كلُ مَمْلكَةَِ عوُجٍَ مَلكِِ باَشَانَ، وكَلُ حَووثِ ياَئيِرَ
ينَ مَديِنـَـةً.31ونَصِْــفُ جِلعْـَـادَ تـِـي فـِـي باَشَــانَ، سِــت ال
وعَشَْتاَرُوثَ وإَذِرَْعِي مُدنُُ مَمْلكَةَِ عوُجٍَ فيِ باَشَانَ لبِنَيِ
ــى، لنِصِْــفِ بنَـِـي مَــاكيِرَ حَسَــبَ َمَــاكيِرَ بـْـنِ مَنس
تيِ قسََمَهاَ مُوسَى فيِ عرََباَتِ عشََائرِهِمِْ.32فهَذَهِِ هيَِ ال
رُوقِ.33وأَمَا سِبطُْ أرَيِحَا نحَْوَ الش ُمُوآبَ فيِ عبَرِْ أرُْدن
ب إلِهَُ إسِْرَائيِلَ هوَُ لاوَيِ فلَمَْ يعُطْهِِ مُوسَى نصَِيباً. الر

مَهمُْ. نصَِيبهُمُْ كمََا كلَ
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ihrem  Geschlecht  gab  Mose,25daß  ihr
Gebiet war Jaser und alle Städte in Gilead
und das halbe Land der Kinder Ammon bis
gen Aroer, welches liegt vor Rabba,26und
von  Hesbon  bis  gen  Ramath-Mizpe  und
Betonim,  und  von  Mahanaim bis  an  die
Grenze  Debirs,27im Tal  aber  Beth-Haran,
Beth-Nimra,  Sukkoth  und  Zaphon,  was
übrig  war  von  dem  Reich  Sihons,  des
Königs  zu  Hesbon,  daß  der  Jordan  die
Grenze  war  bis  ans  Ende  des  Meeres
Kinnereth,  jenseit  des  Jordans  gegen
Aufgang.28Das ist  das  Erbteil  der  Kinder
Gad nach ihren Geschlechtern, die Städte
und ihre Dörfer.29Dem halben Stamm der
Kinder Manasse nach ihren Geschlechtern
gab  Mose,3 0daß  ihr  Gebiet  war  von
Mahanaim an: das ganze Basan, das ganze
Reich Ogs, des Königs von Basan, und alle
Flecken Jairs, die in Basan liegen, nämlich
Städte.31Und das halbe Gilead, Astharoth,
Edrei, die Städte des Königreichs Ogs von
Basan, gab er den Kindern Machirs, des
Sohnes Manasses,  das ist  die Hälfte der
K i n d e r  M a c h i r s ,  n a c h  i h r e n
Geschlechtern.32Das  ist  es,  was  Mose
ausgeteilt  hat  in  dem  Gefilde  Moabs,
jenseit  des  Jordans  vor  Jericho  gegen
Aufgang.33Aber dem Stamm Levi gab Mose
kein  Erbteil;  denn  der  HERR,  der  Gott
Israels,  ist  ihr  Erbteil,  wie  er  ihnen
geredet hat.


